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PREDSJEDNIKU SKUPeTINE CRNE GORE

PODGORICA

Viada Crne Gore, na sjednici oc1.26. juna 2014. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA 0 MEDUNAROONIM RESTRIKTIVNIM MJERAMA,
koji VarnI u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skup .Stine Crne
Gore.

Za predstavnike Vlade koji de uCestvovati u radu SkupS"tine F njenih
radnih tjela, prilikom razmatranja Predoga ovog zakona, odrederii su dr
IGOR LUKelO, ministar vanjskih poslova i evropskih integracija d DAMIR
GRBOVI , generalni direktor Genera nog direktorata za multil'ateralne
poslove Ij regionalnu saradnju u Ministarstvu vanjskiih poslova i evropskih
integraej

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovid,S.r.



Predlog

ZAKON

0 MEDUNARODNIM RESTRIKTIVNIM MJERAMA

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet zakona
dm 1

Ovim zakonom urecluje se naein uvodenja, primjene i ukidanja
medunarodnih restriktivnih mjera koje Cma Gora sprovodi u cilju uspostavljanja i
oeuvanja medunarodnog mira i bezbjednosti, po gtovanja ljudskih prava i osnovnih
sloboda, razvoja i jaeanja demokratije i postizanja drugih ciljeva u skladu sa
medunarodnim pravom.

Osnov za uvodenje medunarodnih restriktrivnih mjera
Clan 2

Odredbe ovog zakona odnose se na sprovoclenje restriktivnih mjera koje se
uvode na osnovu:

1) rezolucija Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija, usvojenih na osnovu
glave VII Povelje Ujedinjenih nacija;

2) akata Evropske unije;
3) akata Organizacije za evropsku bezbjednost i saradnju;
4) odluka drugih medunarodnih organizacija eiji je Crna Gora elan ili eijim se

izjavama pridnauje u skladu sa vanjskopolitiekim prioritetima; i
5) drugih osnova, u skladu sa rnedunarodnim pravom.

Primjena zakona
elan 3

Restriktrivne mjere primjenjuju se prema:
1)dr2avama i medunarodnim organizacijama;
2)cmogorskom dr2avljaninu;
3) fiziekom licu koje nije crnogorski dr2avljanin, a boravi na teritoriji Crne

Gore u skladu sa zakonom kojim se ureduju uslovi za boravak stranaca na
teritoriji Crne Gore i potvnlenim medunarodnim ugovorima;

4)pravnom lieu osnovanom a skladu sa propisima Crne Gore;
5) stranom drugtvu koje obavlja privrednu djelatnost preko svog dijela drugtva

na teritoriji Crne Gore; i
6) stranom pravnorn iii fiziekom lieu koje posjeduje imovinu i sredstva u Crnoj

Gori.



Vrste restriktivnih mjera
dan 4

Restriktivne mjere su:
1) preldd diplomatskih odnosa;
2) potpuni iii djelimieni prekid ekonomskih odnosa;
3) potpuno ill djelimieno ogranieenje uvoza, izvoza, tranzita, transporta,

pru2anja usluga i saobraaajnih, pagtanskih i drugih komunilcacija;
4) embargo na naoruZanje, vojnu opremu i robu dvostruke namjene odredenu

propisima o spoljnoj trgovini naoru2anjem, vojnom oprernom i robom
dvostruke namjene;

5) ogranieenje ulaska u Crnu Corn;
6) ogrardeenje raspolaganja imovinom;
7) ogranieenje raspolaganja sredstvima; i
8) druge mjere u skladu sa medunarodnim pravom.

Upotreba rodno osjetljivog jezika
Clan 5

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizieka lica u mu gkom rodu
podrazumijevaju iste izraze u enskom rodu.

Znaeenje izraza
dan 6

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeee znaeenje:
1) anovina obuhvata materijalnu ii nematerijalnu, pokretnu iii nepokretnu

imovinu, na kojoj se pravo vlasni gtva dokazuje ispravom u bib o korn obliku,
ukljueujuei elektronsku ii digitalnu formu;

2) sredstva obuhvataju finansijska sredstva i druge finansijske koristi, a naroeito:
gotovinu, eekove, noveana potraZivanja, mjenice, noveane doznake i
druga sredstva plaeanja,
ulo2ena sredstva kod subjekata nadleZnih za primjenu restriktivnih
mjera,
finansijske instrumente propisane zakonorn kojim se ureduju hartije
od vrijednosti, ukljueujudi akcije, jedinice kolektivnih investicionih
gema, obveznice, sertifikate o depozitu, drZavne zapise i druge
finansijske instrumente,
isprave kojima se dokazuje pravo nad finansijskim sredstvima
drugim finansijskim izvorima,
kamate, dividende i druge prihode od sredstava,
potraEvanja, kredite i akreditive.



IL NADLE2NOSTI

Odluka o uvodenju restriktivnih mjera
Clan 7

Odluku o uvodenju restriktivnih mjera donosi Vlada Crne Gore (u daljem
tekstu: Vlada), na predlog ministarstva nadlelnog za vanjske poslove (u daljem
tekstu: Ministarstvo).

Odlukom iz stava 1 ovog elana utvrduju se: osnov za uvodenje restriktivne
mjere, vrsta restriktivne mjere, naein primjene, naein postupanja organa odnosno
pravnih lica iz elana 8 ovog zakona, a mole se utvrditi i obim i vrijeme primjene
restriktivne mjere.

Ukoliko odlukom iz stava 1 ovog elana nije utvrdeno vrijeme primjene
restriktivne mjere, ta mjera se ukida odlukom Vlade, na predlog Ministarstva.

Odluke iz st. 1 i 3 ovog elana objavljuju se u "SluZbenom listu Cme Gore".

Nadleinost za primjenu restriktivnih mjera
elan 8

Restriktivne mjere printjenjuju organi drZ'avne uprave, banke i druga pravna
lica (u daljem tekstu: organi i pravna lica nadlani za primjenu restriktivnih mjera).

Obavjegtavanje o sprovodenju restriktivnih mjera
Clan 9

0 preduzetim aktivnostima u vezi uvodenja, primjene i ukidanja
restrilctrivnih mjera, Ministarstvo mo±e, diplomatskim putem, obavijestiti
medunarodnu organizaciju ii drugog subjekta koji je dortio akt na osnovu kojeg je
Vlada uvela restriktrivnu mjeru.

III PRIMJENA RESTRIKTIVNIH MJERA

Obaveze organa i pravnih lica nadle2nih za primjenu restriktivnih mjera
Clan 10

Organi i pravna lica nadlani za primjenu restriktivnih mjera, duZni su da u
skladu sa ovim zakonom, u okviru svoje nadle2nosti odnosno djelatnosti, obezbijede
primjenu restriktivnih rnjera, kao i da o preduzetim aktivnostima obavijeste
Ministarstvo.

Pribavljanje podataka
dart 11

Dr2avni organi, organi dr2avne uprave, organi lokalne samouprave i druga
pravna i fizieka lica, na zahtjev organa odnosno pravnog lica nadleinog za primjenu
restriktivnih mjera, duIni su da dostave Ministarstvu podatke od znaeaja za
primjenu uvedene restriktivne mjere.



Odgovornost za gtetu
tlan 12

Drava Crna Gora, organi i pravna lica nadleIni za primjenu restriktivnih
mjera nijesu odgovorni za gtetu koja nastane primjertom restriktivnih mjera, osim
ako je gteta prieinjena namjemo iii lcrajnjom nepalnjom.

OgraniCenje raspolaganja sredstvima
tlan 13

Restriktivna mjera ogranieenja raspolaganja sredstvima sprovodi se na
sredstvima koja su u vlasnigtvu, chlavini iii ih na drugi naein koristi fizieko
pravno lice prema kojem se mjera primjenjuje.

Ogranieenje iz stava 1 ovog elana odnosi se i na prilive finansijskih sredstava
na raeune, koji su blokirani primjenom restriktivne mjere po osnovu kamata,
odnosno prihoda po drugom osnovu na tim raeunima, kao i na prilive finansijskih
sredstava koja treea lica uplaeuju, odnosno prenose na te raeune u korist fiziekih
pravnih lica iz stava 1 ovog elana.

Sredstva eije je raspolaganje ogranieeno primjenom restriktivne mjere ne
sirtiju se ueiniti dostupnim fiziekim ii pravnim licima iz stava 1 ovog elana

Oslobadanje dijela sredstava
elan 14

Fiziekom licu se moZe odobriti oslobadanje dijela sredstava eije je
raspolaganje ogranieeno primjenom restriktivne mjere iii odobriti da se ta sredstva
ueine dostupnim kad su ta sredstva:

1) neophodna za podmirenje osnovnih Zivotrtih tro gkova, stanarine, odnosno
zakupnine iii hipoteke za stambeni prostor, ljekova i lijeeenja, poreza i
osiguranja iii tro gkova javnih komunalnih usluga;

2) namijenjena iskljueivo za plaeanje naknade za redovno odrZavanje imovine
eije je raspolaganje ogranieeno primjenom restriktivnih mjera;

3) neophodna za podrnirenje vanrednih tro gkova, kao to su trogkovi vezani za
rodenje djeteta, smrtni slueaj iii drugu slienu situaciju.
Zahtjev za oslobadanje sredstava iz stava 1 ovog elana, odnosno zahtjev da se

ta sredstva ueine dostupnim, fizieko lice iz stava 1 ovog elana podnosi Ministarstvu,
na propisanom obrascu.

0 zahijevu iz stava 2 ovog elarta odlueuje Vlada, na predlog Ministarstva.
SadrZaj i izgled obrasca iz stava 2 ovog elana propisuje Ministarstvo.

Ograngenje raspolaganja imovinom
Clan 15

Restriktivna mjera ogranieenja raspolaganja imovinom, koja podrazumijeva
ogranieenje dijela iii svih svojinskih ovlageenja koje vlasnik ima na imovini, sprovodi
se na imovini fizie.kog ili pravnog lica prema kojem se ta mjera prirnjenjuje.



Upis zabilje±be na nepolcretnostima koje su predmet restriktivne mjere
Clan 16

Kad se restriktivna mjera ogranieenja raspolaganja imovinom odnosi na
nepokretnost, Ministarstvo dostavlja odluku o uvoclenju ove mjere organu uprave
nadlanom za nekretnine radi upisa zabiljethe u katastar nepokretriosti.

Oslobaclanje dijela imovine
Clan 17

Fizielcont licu se mae odobriti korigeenje dijela nepolcretnosti (kuea, stan),
eije je korigeenje ogranieeno primjenom restriktivne mjere ukoliko je to neophodno
za smjegtaj elanova	 porodice.

Zahtjev za korigeenje dijela nepokretnosti iz stava 1 ovog elana fizieko lice
podnosi Ministarstvu, na propisanom obrascu.

0 zahtjevu iz stava 2 ovog elana odlueuje Vlada, na predlog Ministarstva.
Sadilaj i izgled obrasca iz stava 2 ovog elana propisuje Ministarstvo.

Radna grupa
elan 18

Radi pripreme predloga iz elana 14 sta y 3 i elana 17 stay 3 ovog zakona,
Ministarstvo obrazuje radnu grupu koju dine predstavnici organa drZavne uprave
nadlanih za oblast na koju se zahtjev za oslobadanje odnosi.

IV. ZBIRKA PODATAKA 0 RESTRIKTIVNIM MJERAMA

Uspostavljanje Zbirke podataka
elan 19

0 restriktivnim mjerama koje se primjenjuju prema fiziekim i pravnim licima
u skladu sa ovim zakonom uspostavlja se zbirka podataka o restriktrivnim mjerama
(u daljern telcstu: Zbirka podataka).

Sadezina Zbirke podataka
elan 20

Zbirka podataka saddi podatke o:
1) restriktivnim mjerama - datum uvodenja, odnosno poeetka primjene, datum

ukidanja, odnosno prestanka primjene restriktrivne mjere, fizieko iii pravno
lice prema kojem se primjenjuje restriktrivna mjera, organ ill pravno lice koji
primjenjuje restriktivnu mjeru i druge podatke u vezi primjene restriktivne
mjere;

2) fiziekim licima prema kojima se primjenjuju restriktivne mjere - ime i
prezime, datum i mjesto rodenja, prebivaligte ill boravigte, dr2avlianstvo,
vrsta i broj javne isprave sa fotografijom ii jedinstveni matieni broj, kao i
podatIce o imovini, sredstvima i obavezama koje ta lica imaju na teritoriji
Crne Gore ako se restriktrivna mjera odnosi na imovinu i sredstva;

3) pravnim licima prema kojima se primjenjuju restriktrivne mjere - naziv i
sjedigte pravnog lica, ime i prezime, odnosno naziv i sjedi gte lica ovlageenog
za zastupanje, matieni broj i poreski identifikacioni broj, kao i podatke o



imovini, sredstvima i obavezama koje ta lica imaju na podrueju Crne Gore,
ako se restriktrivna mjera odnosi na imovinu i imovinska prava.
Sastavni dio Zbirke podataka je i odluka o uvodenju restriktivne mjere, kao i

akt medunarodne organizacije ii drugog subjekta na osnovu kojeg je
restriktivna mjera uvedena.

Vodenje i odriavanje Zbirke podataka
dan 21

Zbirku podataka uspostavlja, vodi i odr2ava Ministarstvo.
Zbirka podataka se vodi u elektronskoj formi.

Obaveza dostavljanja podataka
elan 22

Podatke iz elana 20 stay 1 be. 2 i 3 ovog zakona, dostavljaju organi i pravna
lica nadle2ni za primjenu restriktivnih mjera.

Obrada, korigeenje podatalca iz Zbirke podataka
Clan 23

Podatke iz Zbirke podataka Ministarstvo moZe dostavljati medunarodnim
organizacijama na njihov zahtjev, u skladu sa propisima kojima se ureduje zagtita
podataka o lienosti i tajnost podataka.

euvanje podataka iz Zbirke podataka
Clan 24

Podaci iz Zbirke podataka euvaju se pet godina od prestanka primjene
restriktivnih mjera.

Nakon isteka roka iz stava 1 ovog elana, podaci se brigu, odnosno unigtavaju
u skladu sa propisima kojima se ureduju za gtita podataka o lienosti i arhivska
djelatnost.

Tajni podaci
Clan 25

Na prikupljanje, obradu, davanje na korigeenje i unigtavanje tajnih podataka
u Zbirci podataka primjenjuju se propisi kojima se ureduje tajnost podataka.

Lieni podaci
Clan 26

Fizieka lica imaju pravo na uvid, kao i ispravku i brisanje podataka iz Zbirke
podataka koji se na njih odnose, u skladu sa propisima kojima se ureduje zagtita
podataka o lienosti.

Podaci o pravnim licima
Clan 27

Pravno lice ima pravo na uvid u podatke iz Zbirke podataka.
Pravno lice moZe podMjeti zahtjev za uvid, ispravku i brisanje podataka koji

su netaeni ili se vode suprotno ovom zakonu.
0 zahtjevu iz stava 2 ovog dana odlueuje Ministarstvo.



Mini starstvo mo2e, prije odlueivanja o zahtjevu, zatra2iti mi gljenje organa
pravnog lica nadleZnog za primjenu restriktivne mjere, koji je dOan da migljenje
dostavi u roku od deset dana od dana prijema zahtjeva.

U postupku odlueivanja o zahtjevu iz stava 2 ovog dana primjenjuje se zakon
kojim se ureduje upravni postupak.

V. NADZOR

Nadzor nad sprovodenjem zakona
dan 28

Nadzor nad sprovoclenjem ovog zakona vrgi Ministarstvo.

VI. KAZNENE ODREDBE
elan 29

Noveanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 20.000 eura kazniee se za
prekrgaj pravno lice ako:
1) ne obezbijedi primjenu restriktivnih mjera i o preduzetim aktivnostima ne

obavijesti Ministarstvo (elan 10);
2) na zahtjev organa, odnosno pravnog lica, nadleZnog za primjenu rest-riktivnih

mjera, ne dostavi podatke od znaeaja za primjenu uvedene restriktivne mjere
(elan 11);

3) sredstva eije je raspolaganje ogranieeno primjenom restriktivne mjere uelni
dostupnim fiziekom iii pravnom lieu iz elana 13 sta y 1 ovog zakona (elan 13
stay 3).

Za prelcrgaj iz stava 1 ovog elana kazniee se odgovorno lice u pravnom lieu i
organu drZavne uprave, noveanom kaznom od 200 eura do 2.000 eura.

Za prekrgaj iz stava 1 taeka 2 ovog darn, kazniee se odgovorno lice u
drZavnom organu, organu lokalne samouprave i fizieko lice, noveanom kaznom od
200 eura do 2.000 eura.

VII. ZAVRSNA ODREDBA

Stupanje na snagu
elan 30

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "SluThenom
listu Crne Gore".



ObrazIo'lenje

I Ustavni osnov za dono g enje zakona

Ustavni osnov za donogenje Zakona sadrZan je u elanu 16 taeka 5 Ustava Crne
Gore prema kojem se ureduju pitanja od interesa za Crrtu Goru.

II Razlozi za donogenje zakona

Zakonom o medunarodnim restriktivnim mjerama ee se urediti primjena i
sprovoclenje medunarodnih restriktivnih mjera, nadleInost pojedinih dr/avnih
organa, kao i naein voclenja evidencije o fiziekim i pravnim licima protiv kojih su
uvedene medunarodne restriktivne mjere i stvaranje pravnog okvira za
donogenje unilateralnih restriktivnih mjera.

Medunarodne restriktivne mjere mogu biti definisane kao skup mjera i sartkcija
pomoeu kojih medunarodna zajednica nastoji da odredene drZave i/ili entiteti
koji predstavljaju prijetnju medunarodnom miru i bezbjednosti promijene naein
svog ponaganja bez upotrebe sue. Restriktivne mjere su jedan od mehanizama za
sprjeeavanje finansiranja teroristiekih organizacija, kontrolu naoruZanja,
sprjeeavanja girenja oruZja za masovno uni gtenje i sprjeeavanje mnogih drugih
zloeina.

Najeegei izvor za uvodjenje restriktivnih mjera su rezolucije Savjeta bezbjednosti
Ujedinjenih nacija. Prema Povelji Ujedinjenih nacija (glava WI elan 41) Savjet
bezbjednosti UN-a je nadle2an za usvajanje rezolucija eije mjere su obavezujuee
za sve elanice UN, a koje imaju za cilj odrZavanje i uspostavljanje mira i
bezbjednosti.

Evropska unija samostalno usvaja restriktivne mjere u skladu sa razlieitim
ciljevima njene spoljne i bezbjednosne politilce, politikom za gtite ljudskih prava,
vladavine prava i demokratskih principa. Uvodenje restriktivnih mjera
regulisano elanom 215 Ugovora o furtkcionisanju Evropske unije. U skladu sa
ciljevima njerte Zajednieke spoljne i bezbjednosne politike Savjet EU mo2e,
kvalifikovanom veeinom, na osnovu zajedniekog predloga Visokog predstavnika
za ZSBP i Komisije, usvojiti restriktivne mjere u odnosu na dr±ave, fizieka i
pravna lica i grupe, odnosno nedr±avne aktere.

Medunarodne restriktivne mjere se, osim prema subjektu koji ih uvodi, mogu
podijeliti po sadr2aju i opsegu, pa se najee gee svrstavaju u sankcije zabrane
uvoza i izvoza oru±ja i druge vojne opreme, robe sa dvostrukom namjenom,
zatim finansijske sankcije koje ukljueuju ogranieavanje raspolaganja finansijskim
sredstvima i imovirtom, zabranu saradnje sa pojedinim bankama i drugim
finansijskim institucijama, au i ogranieenje ulaska, odnosno prolaska i boravka
lica na dravnoj teritoriji, i mnoge druge.



Za Crnu Goru, sprovodenje restriktivnih mjera Ujedinjenih nacija je
meclunarodna obaveza koja proizilazi iz elanstva Crne Gore u UN-u, a
sprovodenje restriktivnih mjera Evropske unije je sastavni dio definisanih
spoljnopolitickih prioriteta, i dio procesa pristupanja Crrte Gore Evropskoj uniji.
Naime, Crna Gora slijedi zajednieku spoljnu i bezbjednosnu politiku EU ät°,
izmedu ostalog, znaei pridruZivanje zajedniekim stavovima kojima se uvode
restriktivne mjere razlieite vrste i obima. To je i jedan od elemenata na osnovu
kojih Evropska komisija procjertjuje ispunjenje kriterijuma za elanstvo.

Donogenjem zakona za sprovodenje medunarodnih restriktivnih mjera, Cma
Gora ee doprinijeti odravanju medunarodnog mira i bezbjednosti, pogtovanju
ljudskih prava i osnovnih sloboda, razvoju demokratije i vladavine prava, na
globalnom i nacionalnom nivou. Zakon o restriktivnim mjerama treba da
predstavlja dopunu i nadgradnju postojeeih zakonodavnih i administrativnih
okvira za sprovoclenje pojedinih vrsta sankcija. Ovaj zakon e obezbijediti
koordinaciju izmedu razlieitih drZavnih organa nadleZnih za sprovodenje
pojedinih kategorija restriktivnih mjera i uspostaviti mehanizam za utvrdivanje
lista drlava, entiteta i pojedinaca koji su predmet medunarodnih sankcija.

Zakonom o medunarodnim restriktivnim mjerama, na precizan nacin ee se
definisati razlieita ogranieenja prema pojedinim drZavama, entitetima, fizickim i
pravnim licima. Ovim Zakonom se vrgi uskladivanje sa odredbom elana 215
Lisabonskog sporazuma kojim je propisan naein dono genja restriktivnih mjera
od strane Savjeta EU. DrZave elanice EU, shodno odlukama nadleZnih tijela
Evropske unije direktno uvode mjere u skladu sa rezolucijama Savjeta
bezbjednosti Ujedinjenih nacija. Crna Gora ee, kao zemlja sa statusom kandidata
i buduea punopravna elanica EU, do ostvarivanja punopravnog elanstva,
donositi pojedinaene odluke Vlade o uvodenju takvih mjera prema razligitim
subjektima, a nakon ostvarivanja punopravnog elanstva, medunarodne
restriktivne mjere 6e se donositi i primjenjivati direktno i u skladu sa
komunitarnim pravom.

U postupku definisanja Predloga zakona o medunarodnim restriktivnim
mjerama, Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih irttegracija je konsultovalo
ekspertski tim Njemaeke agencije za kontrolu naortdanja (BAFA) eije sugestije su
umnogome doprinijele definisartju preciznog i svrsishodnog zakonskog teksta.
Takocle, prilikom izrade teksta Zakona, uzete su u obzir sugestije i komentari
Odjeljenja za bezbjednosnu politiku u okviru Evropske s1u2be za spoljne poslove
(EEAS)

III Objagnjenje osnovnih pravnih instituta

U Glavi I - Osnovne odredbe, definisan je pojam medunarodnih restriktivnih
mjera, u skladu sa opgte prihvaeenom podjelom prema subjektu koji ih uvodi.
Usled nepostojanja sveobuhvatnog zakonodavnog okvira kojim bi ova materija



bila regulisana, neophodno je bib o definisati pravni okvir za sprovodenje
restriktivnih mjera koje se uvode na osnovu akata drugih medunarodnih
organizacija i subjekata. Stoga je u el. 1 i 2 definisano da e ovim Zakonom bill
ureden postupak uvoclenja, primjene i ukidanja meclunarodnih restriktivnih
mjera koje Crna Gora sprovodi na osnovu rezolucija Savjeta SB UN, akata EU i
OEBS, kao i drugih osnova, u skladu sa medunarodnim pravom.

U elanu 3 su nabrojani subjekti na koje se primjenjuju odredbe ovog Zakona. S
obzirom na giroko definisan osnov uvodenja, u ovom elanu je neophodno bibo
precizirati koji subjekti, obzirom na teritorijalnu i pravnu povezanost sa Crnom
Gorom, podlijau primjeni ovog Zakona.

U elanu 4 su definisane vrste restriktivnih mjera koje se uvode u skladu sa gore
navedenim uslovima, pa tako restriktivne mjere mogu biti: prekid diplomatskih
odnosa, potpuni iii djelimieni prekid privrednih odnosa, potpuno iii djelimkno
ogranieenje uvoza, izvoza, transporta, praanja usluga, kao i saobraeajnih,
pogtanskih i drugih komunikacija, embargo na naoruZanje, vojnu opremu i robu
dvostruke namjene, ogranieenje ulaska u zemlju, ogranieenje raspolaganja
imovinom, i druge mjere u skladu sa medunarodnim pravom.

danont 5 ukazano je na rodnu osjetljivost jezika koji je kori gten u zakonu, te da
izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizieka lica u mugkom rodu,
podrazumijevaju iste izraze u Zenskom rodu. U elanu 6 definisano je znaeenje
osnovnih termina korigeenitt u ovom Zakonu.

U Glavi II definisani su nadle'lni subjekti za primjenu meclunarodnih
restriktivnih mjera, pa je tako u elanu 7 predvideno da e o uvodenju i prestanku
primjene svake pojedinaene mjere po bibo kom od osnova nabrojanih u elanu 2,
odlueivati Vlada, na predlog Ministarstva vanjskih poslova i evropskih
integracija. Restriktivne mjere ee, shodno elanu 8, primjenjivati organi dravne
uprave, banke i druga pravna Ilea. Ministarstvo e imati mog-uenost da o
realizaciji aktivnosti u vezi sa sprovodenjem meclunarodnih restriktivnih mjera
obavijesti meclunarodnog subjekta po eijoj odluci se restriktivna mjera uvodi u
unutragnje zakonodavstvo (elan 9).

U Glavi III definisan je naein primjene medunaroclnih restriktivnih mjera.
danom 10 obuhvaeena su prava i obaveze orgarta i pravnih lica ukljueenih u
proces sprovoclenja medunarodnih restriktivnih mjera u Crnoj Cori. dan 11
odnosi se na naein prikupljanja podataka od znaeaja za primjenu restriktivne
mjere i obavezu ovih organa i pravnih lica da te podatke dostave ministarstvu
nadlanom za vanjske poslove. U elanu 12 iskljueena je objektivna odgovornost
drIave Crne Gore za gtetu koja nastane primjenom odredbi ovog Zakona.

oanovima 13 i 14 defirtisano je ogrankenje raspolaganja sredstvima, i njihovo
oslobadartje u cilju zadovoljenja osnovnih ±ivotnth potreba sankcionisanih lica,
dok su u elanu 15, 16 i 17 su definisani naein i uslovi pod kojima mae biti
izvrgeno ogranieavanje i oslobadanje imovine.



danom 18 regulige se naein odlueivanja o predlogu za oslobadanje dijela
imovine iii sredstava, formiranjem meduresorske Komisije koja bi odlueivala o
konlcretnom iznosu sredstava iii dijelu imovine.

U cilju vodenja sveobuhvatne evidencije o realizovanim aktivnostima, u Glavi IV
predvideno je da uspostavljanje Zbirke podataka o restriktivnim mjerama koje se
sprovode prema fiziekim i pravnim licima u skladu sa ovim zakonom. U
elanovima 19, 20 i 21 precizno je definisano koje podatke navedena Zbirka mora
sachtati, naein njihovog euvanja i ostvarivanja prava na uvid, ispravku i brisanje,
u skladu sa propisima kojima se ureduje za gtita podataka o lienosti i tajnosti
podataka.

danovima 23 i 24 propisan je naein obrade prikupljenih podatalca kao i njihovo
euvanje, dok je pravo na uvid u pomenute podatke regulisano elanovima 25 i 26.
dm 27 sadr±i upueujueu odredbu na primjenu propisa kojima se ureduje
upravni postupak prilkom odlueivanja Ministarstva po zahtjevima za
ostavrivanje gore navedenih prava.

U Glavi V predvideno je da nadzor nad sprovoclenjem ovog zakona i propisa
donegenih na osnovu ovog zakona vrgi ministarstvo nadleno za vanjske
poslove.

Kaznenim odredbama, koje su sadrane u Glavi VI, predvideno je izricanje
noveane kazne za prekrgaj pravnog lica koje u okviru svoj nadlethosti ne
obezbijedi primjenu restriktivne mjere, iii nadlanom organu ne dostavi podatke
od znaeaja za primjenu uvedene restriktivne mjere.

IV Procjena finasijskih sredstava za sprovodenje Zalcona
Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna dodatna finansijska sredstva iz
BudIeta Crne Gore.



WAVA 0 USKUNDENOSTI NACRTA/PREDLOGA ?ROMA CRNE GORE 5 pRAvNOM
TEKOVINOm EVRo pSKE UNUE

Identifikacloni broj Wave 1 MVPEI-iu/P2/14/05 	 i
1. Naziv nacrta/predloga propisa
- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o meclunarodnim restriktivnim mjerama
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on International Restrictive Measures

2. Podaci o obradIvaZu proplsa
a) Organ driavne uprave kali priprema propis

Organ driavne uprave	 Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija
- Sektor/odsjek	 Generalni direktorat za multilateralne poslove
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Damir Grbovit (020 203 211, damir.grbovic(0 mfa.gov. me )

- komakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Stanica Andit (020 244 413, stanica.andiicPmfa.gov .me)

b) Pravno lice s javnim ovlakenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica 	 /
- odgovorno lice (line, prezime, telefon, 	 /

e-mail)
- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, 	 /

e-mail)
3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propls

- Organ driavne uprave	 1 organi driavne uprave nadleinl za primjenu restriktivnih mjera
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji I prldruiivanju izmectu
Evropske unije I njenih driava Ilanica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrii odredbu koja se odnosi na normatIvni sadriaj predloga propisa.
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

• ispunjava u potpunosti
• djelimitno ispunjava
• ne ispunjava

c) Razlozi za djelimitno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/
S. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

- PPCG za period 2014-2018
- Poglavlje, potpoglavlje 31 Vanjska, bezbjednosna i odbrambena politika

2.2. Zakonodavni okvir, A. Multilateralna saradnja
A.1) Kontrola naoruianja, neproliferacija i EBOP

- Rok za donag enje propisa 2014/I
- Napomena Zbog meduresorskog uskladivanja, kao i iz razloga slanja

propisa EK na miSljenje, Predlog zakona o medunarodnim
restriktivnim mjerama nije usvojen u I kvartalu o.g.

6. Usldadenost nacrta/predloga propisa $ pravnom tekovInom Evropske unije
a) Uskladenost $ primarnim izvorIma prava Evropske unije
UFEU, Dio peti, Djelovanje Unije na spoljnjem planu, Glava IV Restriktivne mjere, elan 215 / TFEU, Part
five, External Action by the Union, Title IV Restrictive Measures, Article 215
Potpuno uskladeno / Fully harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim lzvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije



Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog
njegove uskladenosti.

proplsa mogao uporediti radi dobijanja stepena

6.1. Razlozi za djeliml/nu uskladenost Ili neuskladenost
telcovinom Evropske untie I rok u kojem je predvIdeno

nacrta/preciloga proplsa
postlzanje potpune uskladenostl

Crne Gore s pravnom

obezbljeditl uskiadenost

korgtene prl bradi

/

7. Ukoliko ne post* odgovarajud propisl Evropske tinge s kojima jo potrebno
konstatovati tu Onjenicu

/

8.	 Navestl pravne akte Savjeta Evrope I ostale lzvore medunarodnog prava
nacrta/predloga propisa

Povelja Ujedinjenih nacija 	 The Charter of the United Nations
9. Navesti da II su navedeni Izvori prava Evropske untie, Savjeta Evrope I ()stall izvorl medunarodnog

prava prevedeni na crnogorskl jezik (prevode dostavitl u prilogu)
Navedeni izvor medunarodnog prava preveden je na c nogorski jezik.
10. Navesti da 0 je nacrt/predlog proplsa lz take 1 izjave o uskladenosti preveden na engleski jezIk

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o medunarodnim restriktivnim mjerama preveden je na engleski ezik.
11.Uteke konsultanata u izradi nacrta/predloga proplsa I nJIhov j .j e o	 skladenostl
U izradi Predloga zakona o medunarodnim restriktivnim mjer. 	 1	 u eksperti EEAS i BAFA.

Potpis / ovlagteno lice obradivaa propisa Pot i
$ ‘inte

kih poslova i evropskih

Datum:

0	 4
• 	 ,

,..,-
Pon* 3

0	
i‘a

Datum:	 060'

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABEIA USKLADENOSTI

1.1dentifikacloni broj (18) nacrta/predloga propisa 1.1.	 Identifikacioni	 broj	 (zjave	 o	 uskladenosti	 I	 datum	 utvrdivanja
nacrtafpredlo a pro	 sa na Vladi
01):

2. Nazlv lzvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
/

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predfog zakona o medunarodnim restriktivnim mjerama Proposal for the Law on International Restrictive Measures
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unlje

b) c) d)	 e)

Odredba i tekst odredbe i•vora prava Evropske
unije (Ian, stay, tatika)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (clan, sta y, taZka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

propisa Crne Cores
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimienu
uskladenost ili
neusidadenost

Rol( za
postizanje
potpune

uskladenosti
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